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ABSTRACT

The object of ihis article is to present the development of Oid English
scholarship and to trace its progressuntil today. It is Known that there xvas no Oid
English scholarship in the strict sense. when Oid English was a spokenlanguage.
How and when did this scholarship begin?11w terminus “a quo” is thepublication
of the first Oid English book in 1566. and thc terminus ad quem” is the great
development of Oid English studies in the last two decades of the twentieth century.

Therefore, in these unes we discuss briefly the beginnings of Oid English
scholarshipin Ihe sixteenthcentury,ihe growthof Oíd Englishin ihe seventeenth
century,the contributionto Anglo-Saxonstudiesin the eighteenthcentury,thc end
of ihe systemof Oid Englishstudybuilt op by the generationsof English theologians
andantiquariesand Une rise of historical and linguistic studiesin Une nineteenth
centurv,and finally we sum up the modernIinguistic and Iiterary theoriesin the
XXtIn. century.

Como diceel profesorBruceMitebell (1988:332),UflO de los más rele-
vantesestudiososdel inglés antiguode nuestrotiempo, «the heartof An-
glo-Saxonstudiesbeatsvigorously»y pruebade ello son los numerosospro-
fesores y eruditos de todo el mundoque enseñan,estudiane investiganla
lengua, la literatura y la cultura del más antiguo períodode la lenguain-
glesa. Los estudios del inglés antiguo,sin embargo, tienen una larga histo-
ria, sus orígenes se remontanal siglo XVI cuando se empezó a considerar
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ya recopilaraquellostextosantiguosescritosentrelossiglosVil y XI apro-
ximadamen te.

Actualmentesólo nosquedauna pequeñapartede lo que suponemos
queconstituíael corpusde la literatura anglosajona,y la causade la pérdi-
da denumerosasobrashay queencontrarlaen la primera ReformaY el ata-
quefrontal emprendidopor éstacontralos monasteriosen cuyasbibliote-
casse encontrabannumerososmanuscritos:pero no es menoscierto que
otros seguidoresde la Reformavieron en los libros antiguos,especialmen-
te aquéllosdecarácterreligioso,cl origen y la justificación de la Reforma,
asíJ.Bale1495-1563,un monjecarmelitaconvertidoal protestantismoy ce-
loso de la Reforma,quese lamentabade la destrucciónde los librosque se
encontrabanen losmonasterioscomo nos cuentaAdams(1970:14).

El origende la erudicióny de los estudiosy publicacionessobretextos
anglosajonesse encuentraen la segundamitad del siglo XVI con e! arzo-
bispo MatthewParkeral que siguieronsu secretarioJohnJoscelyn,el bi-
bliotecariode. la Torre de LondresWilliam Lanibardevel escritordemar-
tirologios JohnFox. La contribución más importante del siglo XVI a los
estudiosanglosajonesconsistióen recopilarlos distintos textosdesperdi-
gadospor el reino, y estalabor la llevó a caboel arzobispoParkercomo se
puedeleer en unacarta,editadapor Adams (1970:18-19).en la que se le
autorizaquetengaun especialcuidado:

Iii eh e conserva/ionof saclí uncíen t Records an U Man unímis as ucre
wriiten of the Siateaus A/fuirs of e/,.e Reo/ni of Li, ~ia,íd aud irelaná; wh¡ch
Itere heretofore preserved uncí recorciecí, h sp rial Appointmen 1 of Certain
of ¡¡mr Mu/estles An ces/urs. ¡ti d,vers Ah bu’ lo be ¡teosa re hmises lo keep
unU lea ve in Memorv sucil Occurences, u f~llzn eheir Pm es. A cid because
divers of such Wrumgs ívere 0OflI~Otí fn/o ¡lic Han tis of privute Persons,
onU sopu rl (y remolí?cd Ohscu re utul ¿Juktío ‘vii; 71wy willeU onU req vired,
thac wh en ¡he sume A rchi,ish op shoulrí sentí his Leí/cts, or learned Deputies,
requesung us¿gh of un>’ su ch anclen Becarás, thai 1/lev vro ¡¿iii en clv
¡tu parí ¡líe sanie: Nor ni can ¿ng lo w¿/hdruw ¡¡¡cuí froní eh e O WflCt5, bat Jor
a ¡cme ¡o peruse /h e same, upan Proa,¡sc, or BouU gi ven of niaking
Rcst¡tut¡on.

Estacartale dio a Parkerautoridadparabuscar,catalogary conseguir
los libros antiguos.ancienírecords, y fue tal el éxito en estaempresaque
un agentesuyo llegó a reunir bastasir ¡hoasanáseauen¡¡andreU hookesen
el períodode cuatroaños.Se les pidió a los obisposquecomunicaranlos
libros que teníanen susbibliotecas,catedrales,iglesias y diócesis,espe-
cialmentelibros escritosen Saxon . El interés de Parker por los estudios
anglosajonessepuedeveren la biografíaquede él escribióJ.Strype(1711):
y unapruebadel entusiasmodel arzobispoParkerye! celoen su trabajose
puedeobservaren estacartaescrita por susecretarioJohnJoscelyny edi-
tadapor Clark (1880).
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He tbought be could not besow bis ¡abaten better on anye ib/ugt
<considerynge ¡be place whicb he occupied) ¡ben in ¿he bus/e searche aif
¡he apEnCan off ¡he Doctores ofbis (yute ant) <~oftrtinge dwm w¡¡h ¡he ~

off att ages. Resides he was verle carefidí ant) not without sorne charges ¿a
knowe ¡he retigion offebancientfatheres ant) ¡bose especia/y which were aif
¡he Engliashe Churebe. Títerfore ¡u seebinge upp ¡he Cbronicles off ¡he
Britiones ant) Englisbe Saxaus wbicb laye bit/den ciar>’ wbeare contemned
ant) buried in Jorge rf¡dtness ant) ¡brough ¡be ignoran ce of ¡he Languages
no¡ wel vuderseanded bis owen especial/y ant) bis metes dilegince wanted
no¡. 4’btd ¡o ¡be ende ¡bar ¡¡tese anliquides rnigh¡ ¡¡¡st ionge ant) be carefu/lye
kepí he caused ¡bern beenge broughte Cuto one place ¡o be well baunde ant)
¡rymly coverett Ant) ya no, so coniented he Indeteored tosca oW ¡te prime
certaine aif ¡bose ¡¡tendente rnonurnenn whearoif be knew ver>’ fewe
exumpies ¡o be atonte ant) which he ¡hough¡e woulde be most profkable
fe»¡he ponerytye ¡o instrucí ¡bern in ¡he (ay¡e ant) religion of ¡he elder.

El primer libro ene>queapareceeditado un texto en inglésantiguo es
A Tesamonlee of Antiquitie de 1566-67,sueditor fueJohn Dey,peroel autor
propiamentedicho fueParker. En estelibro podemosleerel siguientetex-
tocitado por Adams(1970:31).

44 Testimonie of Antiqvflie. shewing tite Auncienl fayth ¡u ¡he Churcb
of Englaud íaucbing ¡he Sacramene of¡he bat)>’ ant) btaude of ¡be Lord here
publikelypreached. ant) afro receaued ¿u dic Saxons ¡yme. abotee 600 years
agoe. Jeremie. 6. Cae ¿‘nO ¡he Stree:s, ant) inquyre for ¡he alt/e way: ant) it
be ¡he goad ant) ryght ¡voy, ¡ben goe ¡berta, ¡bat ye maye linde restforyour
sote/es. Rut ¡bey se>’: ¡ve ¡vil) aol walke ¡leerÁn. Imprinted a¡ London by
John Dey, dwelling otee, Alt/engate beneade 5. Mer¡yns.

Se puedeobservar por estaslíneasel interésreligiosoque muevea la
publicación de estasabras del período anglosajón.En estelibro seen-
cuentraneditadas,junto a unaseriede textosen latín, algunasobras en in-
glésantiguo y su traducción al inglés moderno,como un sermónsobreel
Cordero Pascual,del quedice Parker: «Written ¡fi thedde Saxon taunge
befarethe Conquestand appoyntedin dic reigneoftheSaxons...audnow
first transiated into mar commonEnglish Speche».

Sepuedeobservaraquíla primera referencia a una traducción de un tex-
toanglosajón.Asimismoseencuentraen estevolumen una Epístola de AB-
fric también traducida al inglésmoderno,ylos textosTheLordes prayez ¡he
Creede aud ¡he A’ Commaundements ¡u 11w Saxon aud English Taun ge.

Otro de los personajesanAs significativosen los estudiosdel inglés an-
tiguo encl sigloXVI fueLaurenceNowell. No sesabecómollegó esteeru-
dito al conocimientoe interéspor los textosanglosajones,pero pareceque
no tuvo influencia directa de M.Parker. Sus obras no fueron editadasdu-
rante suvida y sumayor aportación fue el Vocabu¡arium Saxonicum. No-
well recopiléun númeroimportante deleyesescritasen anglosajóny selas
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entregó a Lambarde para que éstelas tradujeraal latín, estostextosfue-
ron editadosen 1568con el título Arc¡¡aiononiiu. Entreestasleyes se en-
cuentranlas de Inc. Alfredo. AEthelstan,Edgar.AEthelred y Canuto.

El interéspor la ediciónde textosen inglésantiguoen esteprimer pe-
riodo no fueel filológico ni obviamenteel literario, sino fundamentalmente
el religioso como dice Strype.el biógrafo del arzobispo M.Parker
(1711:4.535)

Thc A rclilnshop son guI mach uíJñ’r Saxon A iltiqil ¡lies, unU tnutiy ofíhení
líe mude subserviení lo dic Vicídicahon of aur Refornía/iOn ¿u cippow/ion
lo J-’opcr>’, aa U par/ita lar/y Saxo,í lran.sla tioiis of cii e Scíípuíre.

En resumen,la contribuciónmás importantedel siglo XVI a losestu-
diosanglosajonesconsistióbásicamenteen la recopilacióndemanuscritos,
pero tambiénse editaronalgunasobrascomo homilíasde AElfric, la tra-
ducción de Alfredo a la PastoralCure,coleccionesde leyes,unaversiónde
los Evangeliosy algunostextosde la Crónica. Las principalespublicaco-
nesde textosanglosajonesen estesiglo fueron lassiguientes:A Testimonie
ofA n/¿qu¡l¿e(1566), 7/it Antiquí/a/e Britann¡cue Ecclesine(1572) y A El—
fredí RegísRes(Jcs¿ae(1574)dc MatthewParkcr:Archainon¡iu(1568).Pc-
rambulcilion ofKeíit (1576)y Lirenarcha (1582)de William Lambarde:Ac-
íes asid NI ¿mamenix (157%)>y Gospels(157!) de John1-oxe.

En el sigloXVII los estudiosanglosajonessc centraronenla recopila-
ción y catalogaciónde textos.sc editan gramáticasy diccionariosy sc dan
a conocerdocumentoshistóricosy legales.Entre las obrasquese editan
sondc destacarla Historía Eccíesiásticade Beda, La Anglo-SaxonChro-
sude,el Hepíaccuco.Lic Couísolaiionede Boccio y el Libro de los Salmos.
A finales del sigloXVII estácatalogadaprácticamentetoda la producción
escritaen prosaquese conservadel períodoanglosajón.Es de gran im-
portanciael hechode que el inglésantiguo empiezaa dejarde serun pa-
satietnpodecoleccionistas,eruditos y anticuarios,y sc conviertacadavez
con másfrecuenciaen materiade estudioen la Universidad,aunquecier-
tamentesiguepredominandoel interésreligioso, jurídicoe históricode los
textos.Se puededecirqueel siglo XVII consiguemetasy objetivos,al me-
nosen algunospuntos,muchomásambiciosose importantesqueen el si-
glo XVIII si exceptuamoslas dosprimerasdécadas.

Desdela muertede M.Parkerhastala publicacióndc la obrade LIsIe
Suxon Trearise (1575-1623)no hay un avancesignificativo en los estudios
anglosajones,peroestono significa quequedaranolvidados.Escierto que
no se eddaningunaobra realmenteimportante,pero la Soeietyof Anti-
quaries.bajo la direccióndeSir RobertCotton.mantuvoel interéspor los
libros antiguos,al igual queWilliam Caindenque introdujo algunostextos
anglosajones,como la traducciónde la PastoralCare. en suobraAnglica,
Normannica, 1-libernica, Cambrica a veten busscnipta. El año 1605 se pu-
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blica otra obra de cierto interésfilológico escrita por Richard Verstegan:
A Restitutionof DecuyedJnteliigeríce...Estaobra llegó a tenerciertopres-
tigio y dehechose reeditóen variasocasionesa lo largodel siglo XVII. El
libro contiene10 capítulosy en ellosaparecen,junto a una historiade los
anglosajones,unacolecciónde etimologíasy significadosde términosdel
inglésantiguo.Se le consideracomo el primer estudiodiacrónicoseriode
la lenguainglesaen el queseponede manifiestola relacióndel ingléscon
otras lenguasgermánicas.

Como ya se apuntóanteriormente,en el año 1623 sepublicó una tra-
ducciónde numerosasobrasanglosajonasen el libro de W. LisIe A Saxorí
fl-eatiseconcerningdic O/U aud New Testameníy en cuyo prólogo se nos
hablasobrela importanciade la traducciónde las obrasallí editadas.Esta
obra tienetambién interésdesdeel puntode vista de la historia de la tra-
ducción inglesay W. LisIe nosdice en esteestudiocómo el ingléses una
lenguarica y digna paratraducir textosantiguos.

Otros personajesdignosde mencionaren la historia delosestudiosan-
glosajonesenel siglo XVII sonJohnSpelman.mecenasy eruditode los li-
brosantiguosy anglosajones.y autordedosobrasArchaelogíísy Concilía;
y A.Wheloc, queeditóentreotras obrasla HiscoriaeEcc/esiasticaeGenfis
Anglorínn en 1643.Perolos másrelevantesestudiososde lostextosanglo-
sajonesen el sigloXVU fueron W.Somner,Fiunius y G.Hiekes.

William Somner fue un hombrede granconocimientodetas lenguasan-
tiguas, fue lector de Síuonen Cambridge y sugran obra es el Dictionnrium
Saxonico- Latino - Anglicum,publicadoel año1659. Somnerutilizó parasu
diccionarionumerososmanuscritosanglosajones,gramáticas,diccionariosy
glosariosasícomoedicionesmodernasdediferentesobrasdel inglésantiguo.

Francis.luniuses un gran erudito de las lenguasgermánicas,nacióen
Heidelberg,perose educóen Holanda.enla Universidadde Leyden.don-
de supadreera profesorde teología;sin embargopasóunagran partede
suvida profesionalcomo bibliotecario en Inglaterra.Juniusfue el primer
editor detextospoéticosescritosen inglés antiguoy a él sedebela prime-
raedicióndel (iaedmonMs. en el año1655 y a la quetituló CaedmonisMo-
nachí Paraplirasis Poecica.

George Hiekesesel autorde la primera gramáticadel antiguo inglés
segúnseconcibeen la actualidad,estagramáticafue publicadaen el 1689
y conella sedio un granimpulso al estudiode la lenguaanglosajona.Pero
sumayorcontribución al inglésantiguo hay queencontrarlaen la edición
desuimpresionanteobra,el Thesaurus,quefue publicada a principios del
siglo XVIII; de. hecho, fue entre el año1703 y 1705 cuandoaparecepubli-
cadoel Linguarum Vea. SepíenírionaliumThesaurus,la obraenciclopédi-
camásimportantesobreel inglés antiguohastaesemomento.La primera
parte estáconstituida por una seriede gramáticasdedistintaslenguasger-
mánicas y entre ellas,como esobvio, unadel inglésantiguoqueserviráde
modeloparatodaslasquese publicarona lo largo del sigloXVIII.
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Las obrasy textosrelacionadoscon la culturaanglosajonamás impor-
tanteseditadasen el siglo XVII son las siguientes:Auglica, Normannica
(1603) y Remaisisof a Greater Work (4605> de William Camden;Res¡iw-
lían of Decuyed Intel/igence (1605)dc RichardVersiegan;lanasAííglorum
(1610). Titíes of Roncar(1614). History of Tithes (1618) yMare Clausum
(1635) de JohnSelden; Cuidemío Tongues((1617)dc .lohn Minsheu:Su-
xon Treafise(1623) de William L isle: A reclíacofogus,Pan1(1626). Cune,-
lia,Decreta, Pan 1<1639> y Psalterium (1640) de Sir Henry Spelman:[¡ir-
toriae tcciesiastieae Geutis Angioruní <Bede asid Asiglo-Saxon Clíroííicle)
(1643>y Archuionomia (Bede, Angio-SuxonChroííicle asid Laws) (1644)
de AbrahamWheloc: The Quatuor Lingids (165(1)deMeneCasaubon:Bis-
zoriaeAnglicanae Scrip/ores Xde Sir Robert Twysden:Monasticon(1655)
y Origines Jurídica/es (1666)de Sir William Dugdale;CaedníonisMonaclíl
Paraphrasis Poerica (1655)y QucutorD.N.Jesu Christi Evau.geliorunz (1665)
de FrancisJunius; Dictionariwn Saionico -Launo-Anglicurn (1659)y Ca-
ve! kiud (1660) de William Somner;Spelman ir A/fredi Magni Vila (1678)de
Ware: Institíi/wnes Crammu/icae deGeorgeHickes; Ilis/orice Dogmaiicue
(1690) de lamesUsser;Anglia Sacra vol.I (1691)dc 11.Wharton:Cronicon
Saxonicum (1692) y Reliquiue Spelmannianue (1698)de EdmundGibson:
Heprare¡¡chus (1698) deEdwardThwaites:Boeduius (1698)de Richard Raw-
linson: Hormes/a Puuli Oroslí (1699)dc William Elstob.

Despuésdel desarrollode los trabajossobreel inglésantiguoen el si-
glo XVII y primerosañosdel siguientesiglo seesperabaque los estudios
de la lenguaanglosajonaexperimentaríanun granaugea lo largodel siglo
XVIII, peroestono sucedióasísalvo en lasdosprimerasdécadas.A prin-
cipiosdel siglo se teníacatalogadotodo el corpusanglosajóny sedisponía
de gramáticasy diccionarios;sin embargo,el desarrollode la filología en
los años posterioresesmínimo y la publicaciónde edicionesno es signifi-
cativo,salvo rarasexcepcionescomo veremosseguidamente.

El año1705aparecepublicadoel Thesaarusde Hickes.segúnyahemos
reseñado,y el segundovolumen de estaobraestáconstituidopor el ex-
cepcionattrabajode 1-I.Wanley titulado L¡hrorum Veteru.mSeptentriona-
11am... Ca/alagasHistorico-Criticas La importanciadeesteerudito del an-
glosajón la resumenEL. Heiworth en su libro LetíersofH¿.unzfievWanlev
con estaspalabras:«Hickeswashisonly competitor»(1 989:xv>,ye! propio
I-Iiekes reconocesusméritosen unacartaqueéstedirige a Wanleyen 1696
y en la quedice : «1 havelearnt morefrom you than ever 1 did from any ot-
her man,and living or dying 1 will ínake my acknowlegementmorewaves
than one».Wanley no sólocatalogógranpartede los textosescritosen an-
glosajón,ademáshizo brevesdescripcionesde dichostextoscornoel que
se refiereal poemaBeowalfdel quedijo quese tratabade lasguerras«quac
Beowulfusquidam Danus.ex regio Scyldingorumstirpe ortus,gessitcon-
tra Sueciacregulos>tAl margende la obra Libroram VeternínSeptentrio-
nalium...Wanleysólo publicó trabajosdc paleografía:perosondegranin-
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terésparalos estudiososdel anglosajónsudiario y las numerosascartas
queescribióy quefueron editadaspor Wright y Ruth C.(1966).

Unagramáticadignade reseñarsepublicael año 1711 escritapor E.Th-
waites GramrnaticaAnglo-SaxonicaexHickesianoThesauroexcerpta.El
año 1715 apareceotra adaptaciónde la gramáticade Hickes,en estaoca-
sión escritapor Miss Elstob, la primeramujerquesededicaal estudioy la
enseñanzadel inglésantiguo.y llevapor título Radimerítsof Granimarfór
the Anglo-SaxonTongae.

Duranteel siglo XVIII seeditanochogramáticasdel inglésantiguo.to-
dasellas basadasen la que publicó Hiekesen Institationesen 1689 y pos-
teriormenteen el Thesauras.Basándoseen estasgramáticasaparecerán
nuevosglosariosy el másimportantedcelloses el Dictionariumde Lye pu-
hIjeadoe.l 1772, siendosueditor OwenManning.

Trasla muertede Thwaitesen 1711 y la de Hickesen 1715,pocasfigu-
rasdel mundoanglosajónsonde destacar,si exceptuamosa H. Wanley.al
queya nosreferimosanteriormente,pero sondignosde menciónWilliam
Elstob. profesory editor de algunaobracomo el Orosiusde Alfredo, y Th.
Hearnea cuyo interéspor los libros antiguosdebemosel quehayallegado
bastanosoirosel poemaépico lite Rau/eof Ma/don, puescl original fue
destruidoporel fuegoel año1731.Durantela segundamitad del siglo ape-
nasse encuentraun dato de interésparael inglésantiguo,perohemosde
hacernotarquese enseñaen las universidadesde Oxford y Cambridge,y
quese sigueeditandoalgunasobrascomo la Historia Ecciesiósticade Be-
da y la Anglo-SaxonChronicle, asícomo la AEIfredi Vita de Asser Según
un profesorde aquellaépocaen Oxford, DainesBarrington,ycitado por
Adams (1970:106)«Thereareso few who concernthemselvesabout An-
glo-Saxonliterature that 1 haveprinted the work ehiefly for my own amu-
sement,and thatof a few antiquarianfriends».

Durante granpartedel siglo XVIII la Universidadperdió interéspor
los estudiosanglosajones,perosiempresurgieronmecenasy hombresque
intentaronrevitalizarestamateria:posiblementeel hechomásimportan-
te fue el dotaruna«cátedra»de estudiosanglosajonesa la Universidadde
Oxford. El origen de estadecisiónpartede Richard Rawlinsonquiende-
cidió ofrecerlos mediosparaqueexistieraun profesorde anglosajón,pe-
ro trassumuertehabríaqueesperarcuarentaañosaquesepusierade nue-
yo en prácticadicha«cátedra»queaúnhoy día perdura.

Lasobrasrelecionadasconlos estudiosanglosajonesmásrelevantesdel
siglo XVIII son las siguientes:Specimenpagesof Gregoryir Pastoral Care
(1700) de EdwardThwaites; Orado Dominica (1700) de autordesconoci-
do, impresopor D. Brown y W.Keblewhite;VocabalariamAnglo-Saxoní-
cunz <Somríer’s Dictionary) (1701)de Benson;SermoLapi (1701) de Wi-
lliam Elstob; Tlíesaurus(1703-5)de GeorgeHickes;Catatogas (1705) de
Humfrey Wanley; Conspectusof Hickes’Thesaarus(1708) de Wotton;An
English-SaxoríHomulv (1709)de ElizabethElstob; GramaticaAnglo-Sa-
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xonica (1711)de EdwardThwaites;RadimentsofGraminarjór Píe Englislí-
SaxonTongae(1715)dc ElizabethElstob: TatasRojftíísis (1720)deTho-
masHearne;LegesAnglo-Saxonicae(1721)de David Wilkins; A(fred’s Be-
de (1722) de GeorgeSmith: AnualesRerum GcstarumA Eifredi Magni
(1722)de Francis Wise; ffís/ory unU Antiquities of Canterbury (1726) dc
J.Dart: Conciba(1737)de David Wilkins: Jonias Etyínologic¡¡m (1743)de
EdwardLye: Figurae et CaedmonisMonaclui ParaplírseosNotae (1754)de
RoweMores: English Dictiosiary (1755-85)de Johnson;li)ictiosiariam Su-
.vosiico-La/inum(1772) de O. Manning;Alfrects Orosius(1773)de D. Ba-
rrington; King Aifred’s WilI (1788)de O.Manning.EdwardíRoweiMorest
Conimentariusde AP/fico (1789) de (3.J.Thorkelin.Historv ofthe Anglo-
Saxosis((1799-1805)de Sharonlurner.

El siglo XIX es la épocade losgrandesfilólogos, editoresy eruditosale-
manesy nórdicosen lo querespectaal inglésantiguo.ásí, R.Raskcomo
gramático,G.J.Thorkelincomo editor, los hermanosGrimm como erudi-
tos de la lenguay de las leyendasgermánicasantiguas.3M. Kemblecomo
editor y traductordel corpusanglosajon,E. Sieverscomo estudiosode la
métricadelapoesíagermánicaprimitiva y otroscomoC.W.M.Grein,M.Rie-
ger, M.Heine, cte. Desdemediadosdel siglo aparecenconstantementees-
tudios sobreel inglés antiguo y medio: peroel interésse centrófunda-
mentalmenteen el análisisdeloscódicesvía correccióndelos manuscritos.
seeditaronfacsímilesy edicionesde las obrasmásrepresentativas;sin em-
bargo,ahora no sólo secentradicho estudioen las obrashistóricasy reli-
giosas,comoensiglosanteriores,sino quepor primeravezempiezanaedi-
tarsey aestudiarselas obrasquepodríamosLlamarpropiamenteliterarias;
de hecho,en las últimasdécadasdel siglo XIX. apenashay unaobra lite-
raria del anglosajónqueno estéeditada.La influenciadel positivismo es
evidenteen todosestosestudios,predominanlos análisisfilológicos,la re-
laciondel texto literario y la historia,la importanciadel autory suentor-
no. el estudiodelas fuentesy el origenmitológico o legendariode lospoe-
masépicos,etc.

La primeragranobradel inglésantiguodel siglo XIX es la primeraedi-
ción y posterior traducciónal latín del poemaépico Beowulfhechapor el
danésG.J.Thorkelinen 1815 y que llevabapor título De Danorun¡ rebuís
gestis.secal.III et IV. PoémaDanicum dialectoAsiglo-Saxonica.A lo lar-
go de las primerasdécadasaúnno son muy numerososloseruditosdel an-
glosajón,peroentreellosse encuentranalgunoscuyasobrassonverdade-
ros pilares para el conocimientoy el estudioposterior de estamateria.
especialmentepor susediciones,traduccionesy estudiosfilológicos,sien-
do de. destacarN.F.S.Grundtvig..1.i.Conybeare,J.M.Kemble,y Benjamin
Thorpe,entreotros.

En la segundamitaddel siglo XIX las edicionesde textosdel inglés an-
tiguo sonmuy numerosasasícomolos estudioscríticosque en su inmensa
mayoríasiguenlosprincipios metodológicosdel positivismoalemán;ade-
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más,por medio de antologías,como la de Henry Sweet.An Anglo-Saxon
Reade~publicadaen 1876,se generalizanlos estudiosanglosajonesentre
estudiososy filólogos.

En una introducciónde estanaturalezaes imposibleenumerarlos nu-
merosostrabajosy los estudiosde filólogos alemanese inglesesen las úl-
timasdécadasdel sigloXIX. pero hay unaseriede nombrespropiosque
hande estarpresentesencualquierhistoriade los estudiose investigación
de la lenguay literaturadel inglésantiguotalescomo C.W.M.Grein,E.Sie-
vers,R.P.Wúlker,L.Ettmúller,G. Sarrazin,B,Ten Brink, H. Móller, K. MU-
llenhof,EHolthausen.Pi.Cosijn, i.Bosworth,T.N Toller, J.Zupitza,J .Ear-
le. y W.W.Skeat.

Asimismo,a lo largode las últimasdécadasdeestesiglose generalizan
las traduccionesde los textosdel inglésantiguo dandoasía conocera los
no especialistasel contenidode la literaturaanglosajona.A finalesdel si-
glo XIX, porejemplo,ya se habíatraducidoel poemaBeownlfal inglés y
al alemánen diferentesversiones,tantoenprosacomoen verso,y además
en otraslenguasgermánicasy latinas,asíen francésen 1877,en italiano en
1883.en suecoen 1889y en holandésen 1896.Afinalesdel sigloeraya tan
importanteel númerode traduccionessobreel poemaépicoBeowulfque
en el año 1903 C.B.Tinkerpublicó una bibliografía comentadade todaslas
traduccionesrealizadashastaesemomento.

En tas dos o tresprimerasdécadasdel siglo XX siguenimperandolos
estudiosanglosajonesbasadosen los principios del positivismoy la in-
fluenciade la filología alemana,se continúaconla publicaciónde facsími-
les y ediciones,sc traducegran partedel corpusanglosajóny se publican
numerosasantologíasespecialmenteparasuusoen las universidadesdon-
de ya el inglésantiguo era una materiadegran prestigio en el cnrrícnlnm
de los futuros filólogos, así a la antologíatradicional de Sweetse suman
ahorala de A.Wyatt (1919), la de W.I.Sedgefield(1922), la de M.H.Turk
(1927), y la de G.Krapp y A.G.Kennedy(1929). A partir de los anoscin-
cuentase publicanotrasmuchasantologíasentrelas quecabedestacarla
antologíade Bruce Mitehelí y Fred Robinson,A Cuide ¡o O/U Esiglish
(1965) quees el texto másutilizado en las universidadesinglesasy ameri-
canasen las dos últimasdécadas.

Asimismo,ya desdeprincipios del siglo, se hacenotarla aportaciónca-
da vez másinfluyentede los estudiososamericanos;sirva comoejemplola
eruditaobradel profesorA.Cook al queseguiránotros muchosentre los
quedebemosdestacaren las primerasdécadasde estesiglo a W.W. Law-
rence,C.W.Kennedy,A.B.Lord, K.Malone,J.C.Pope,G.P.Krappy E. y K.
Dobbie,entreotros.

A partir de la terceradécadael interésporlos textosen inglésantiguo
y la cultura de los anglosajonesalcanzauna granrelevanciay se ha con-
vertido en materiabásicaen los carricula de losestudiosdefilología e his-
toria al menosen las universidadesdemayorprestigioacadémicode Gran
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Bretañay EstadosUnidos. Se ha mantenidola enseñanzae investigación
filológica, perotras la influenciade lascorrientesformalistashasurgidoun
desarrollodel analísiscrítico de lasobrascomotextosliterariosy se sigue
unametodologíaquedirectao indirectamentetienemuchoquever conel
Newcriticísní americanoy quese puederesumiren estaslíneasdel profe-
sor S.B.Greenfield:

Tlíus tice pasÉ lía!¡cesitííry revol/ed agaisisí /he lí¡storical ant¿quarianísní
un U scientificposítivism/Iía/ hucí Uo,nmated iíitíeteentli (en/uy>’ (.r¡Ucistn,
unU it focas cd its unen clon upon níuhers of ¡n/crpreíation asid e valua/¡on.
1/5 iii teres/ líave b ccii p riman/y cu’s/li Cti<, CftflphaSiZiííg tu e formal, ¡he
íechnical. dic s/vhsnc aspec.t& of in(livuiual poe/ns. (1 922:ix).

No sepuedeprecisarcon exactitudel origen de las nuevascorrientes
en los estudioscríticossobre la literaturaanglosajona,pero no hay duda
algunaque el trabajode i.R.R.Tolkien Beowulfclic Monstersuííd cheCrí-
tíes, publicadoen 1937,marcaun hito en los iniciosde la aplicaciónde los
nuevosmétodoscríticosen la literaturadel inglésantiguo.Tolkien analiza
el poemaconsiderandoespecialmentecl texto comoorigen de los valores
lingúísticosy estéticosy sin apenasteneren cuentalosaspectoshistóricos
o mítico-legendarios.

A partir de los añoscuarentay hastalossesentaaproximadamentehay
unaseriedc estudiososde granrelevanciaen los estudiosanglosajones,en-
tre ellosse hademencionara .LC.Fopc.Fr. Klaeber. K. Malone,A.G.Bro-
deur, M.W.Bloofield. A. Bonjour, N.E.Eliason,D.Whitelock, K. Sisam,
C.L.Wrennetc. Una obra desumointerésparaconocerlos textosescritos
en inglésantiguoes la de N.R.Ker (1957), y entrelas gramáticasse hade
mencionara lade A. Campbell(1959); lasintaxis,sinembargo,tendríaque
esperarhastala recientepublicaciónde B.Mitchell (1985).

Estosprofesoresy otrosmuchosestudiancadavez,conmásfrecuencia
los rasgoscaracterísticosquedebenconfigurarel análisisliterario propia-
mentedicho, se analizala estructurade las obras, la forma y el ritmo del
versoy surelacióncon el significado,las fórmulasépicas,el lenguajeretó-
rico, la ambiguedadde los términos,la ironía quese escondeen las pala-
bras,el análisisde los símbolos,la identificaciónde los géneros.la impor-
tancia de la estructurasintácticaparala interpretacióndel texto, en una
palabra,se consideracl estiloqueda forma ala obraliteraria.Así, pues,a
partirdemediadosdel presentesiglose imponeun métodoquetieneen cl
texto elorigendecualquierinterpretacióny confrecuenciase sigueen ma-
yor o menor gradolos principios formuladospor losntíevoscríticos ame-
ricanos.Asimismo,se puedeobservarqueen muchosde estosestudiosso-
bre cl inglésantiguose siguede algunamanerael principio apuntadopor
W.W.Wimsatten suobraTlie Verbal Icon en la quedefiendeel análisisdel
pasadodesdeunaperspectivaactual: «Gur judgementof Ihe pastcannol
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be discontinuouswith our experienceor insulatedfrom it, to evaluatethe
pastwehaveto penetrateit with our own intelligence».

Este principio apuntadopor Wimsatt fue aplicadopor A. Renoir
(1967:65)ala críticadelapoesíaanglosajona,y en un estudiosobreelpoe-
ma Gesiesis B instaa los estudiososy críticosde la literaturadel inglésan-
tiguoa considerardichaliteraturadesdeelpunto devistadenuestrotiempo.

if Oid English Poetrycannot be appreciacedf#om ¡líe point of viewof
our oven rime, teachers of English Liceracureoaght to abandonit witlí ah
dispac.hant! curn it OVCT to che linguistics asid an/iquarians. Nor musc ye
forgec chata york of art may legicimately mean/o a lacerperiodsomeílíing
it nevermeanc¡o ics original audienre, in jáct, it almostnecessarilydoes...

Posiblementeel autorquemáshadefendidoun closereadingde lostex-
tosanglosajonesdesdeunaperspectivamodernaseael profesorStanleyB.
Greenficíd.su libro The Interpreration of Oíd English Poenisse ha con-
vertido en un manualbásicoparatodoaquélque se acerquecon espíritu
crítico a la literaturadel inglésantiguo.

El interésactualpor el estudiodetalladodel texto anglosajón,como
texto literario, quedade manifiestoenunasrecientesdeclaracionesdelpro-
fesorFredRobinsona la revistaSELIM y quenosrespondíaa la pregun-
ta sobreel métodocrítico másempleadoactualmenteen los estudioslite-
rarios (1991:145-6),surespuestafue la siguiente:

1 would soy close reading and incerpretations based upon textual
c.ritirism. A new interpretation will often beginwiclí a new solucionte un
o/ch textualcrux; thereareatso sorneahlegoriz¡ngin/erpretat¡ons,ofcoarse,
unU in Oíd Englislí scudieschere hasbeena recentefforc te resuscitace¡líe
oral-formulaic ¡híeory, alchiouglí ¿Itere doesno¡seemtobe machnew tobe
addedchere. Mereasid títereunebeginscostea¡ceínptsceapplysorneof the
currenclyfóshionablecritical ideolegiesce Oíd Enghislí studies-semiorics,
jem¡nism,decenstructienasid al! ¡bac. 1 Suspec/cherewifl beaflurry of chis
buí’ thíat it will not cometo mm‘Ji.

Son varios los aspectosdel hecholiterario anglosajónquese hanestu-
diadoen los recientesaños;pero unode los rasgosestilísticosmásestu-
diadosen las últimas décadasen relacióncon la literaturaanglosajonaes
su posiblenaturalezaoral. Albert 8. Lord fue cl primeroqueaplicóa la
poesíadel antiguoinglés lasteoríassobreel carácterformulario de la épi-
capropugnadaspor Milman Parry(1969).Sin embargo,e.l trabajomásre-
levantesobrelas fórmulasfijas en la poesíaanglosajonaes el de Francis
Magoun(1953) Oral Formalaic CharacterofAnglo-SaxonNarratívePo-
etry. En esteestudiose establecequela poesíaépicaanglosajonase com-
ponebásicamentede fórmulas oralesquese repitenconstantemente,por
lo tantoestetipo de poesíano seríaun arteculto, se trataríamásbiende
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unapoesíapopularde escasarelevancialiteraria:«Oral poetry...iscom-
posedentirelyof formulas,largeand srnall, while letteredpoetry is never
formulaic»(1953:447)

Las ideasexpuestaspor Magounhan tenidomuchosseguidores.pero
tambiéndetractores,y se ha convertidoen uno de lostópicossobrelos que
másse ha escrito en las últimas décadas.En opinión de Magoun.las fór-
mulasorales no presentanun valor literario, puesal ser meramentecon-
vencionalesno deberíande tenerseen cuentaparadeterminarcl valor de
un poemao el estilode un autoro de suobra.RobertP. Creed(1961)am-
pIla estaposturade Magouny sugiere quedeberíadesarrollarseun nuevo
tipo dc crítica paraanalizarla poesíaoral del inglés antiguo,un método
queestudielas fórmulasen sucontextoinmediatoe histórico. Hastamuy
recientementese habíanestudiadolas fórmulasoralesanalizandosólo los
aspectosexternosy estadísticos,y habíaunatendenciaa considerarel te-
ma de las fórmulasoralescomointraseendentecomo apuntaA.Haarder
(1975).Peroa partirdcl libro The Arl of Reoivu/f de A. Brodeur(1959). las
fórmulasépicassonconsideradascomo unidadeslingílísticasqueel bardo
seleccionay por lo tantotienenun carácterdiferencialy original: asipues,
no se puedehablarde merasfórmulasconvencionalesy carentesde valor
literario. El mismo Brodeur(1968)desarrollaposteriormenteestaideade
unaformamásdetelladaen su artículo 4 SíííUvof’ Diction asid Stvlein Three
Asiglo-SaxouíNarra/ive Poenis. El profesori acksonJ . Campbel1 siguetam -

biénestateoríaen algunosde sus escritossobrelas figurasretóricasen la
poesíaanglosajona,y en uno de susartículosescribe: «Age-old formulas
could easilyfind themselvesimbeddedin sophisticatedpoetiestructures
learnedfrom Latin poetsandrhetoricians»(1966:192)

Hoy día sonnumerososlosestudiosquetienenporobjetoel análisisdel
valor literario de las fórmulasépicas.y en cierto modo se sigueel consejo
de Campbell(1966:201)sobreestamateria:«Criticism of Oíd Englishpu-
etry shouldthcreforebe wary...for in many formulnie poemsa conscious
rhetoricalartificer is at works.

Es de destacar,asimismo,el impulso que ha dadocl profesorGreen-
ficíd a estetipo de análisisa partir de susestudiossobrelas interpretacio-
nesde lospoemasdel inglésantiguo,esteestudiosode la literaturaanglo-
sajonase haceestapreguntasobrelas fórmulas:

Is it possiblecha/tui (lcr cerNía circurnsbancex. fórmídas ¡a largerfórmal
pat/eras or asso(.’LatioIis .‘ould exlíií it si uan.eesor exten.s¡(>115 oj meaít¡ng s;’clí
os ye have come te expectin cli epat¿ernsof nioderapoecrv?(1972:52)

El mismonos da la respuestaunaspáginasmás adelantey afirma que
dichasfórmulasorales«maketheir own stylistic contribution».

Ademásde los trabajosbasadosen métodosformalistasy linguistico-
sem~nticos,a la manerade E.G.Stanley(1966, 1975) y Bruce Mitchell
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(1988)en Oxford, y Greenfleld(1972)y FredRobinson(1985,1993)en Es-
tadosUnidos,entreotros muchos,tambiénsehan de teneren cuentalos
numerososestudiosquesepublicansiguiendoun cierto métodohistoricis-
ta. Es sabidoque la literatura anglosajonaevocaun mundoremotoy seca-
raeterizapor representarunaculturaquese identificacon los mismosorí-
genesdel pueblo inglés, tanto desdeuna perspectivagermánicacomo
cristiana.La mayorpartede loscríticos sonconscientesde que la formay
el contenidode la literatura anglosajonaapenastiene algo en comun con
la literatura moderna,deahíquecierta corrientecrítica siga manteniendo
en la actualidadun interéspor las fuentesy las relacionescon la cultura
Clásica.Estosestudiosque tratande armonizarla culturay la lenguaan-
glosajonahantenido desdehacedécadasunagranrelevanciaen la univer-
sidadde Cambridgecon profesorescomo D.Whitelock (1979), PeterCíe-
moesy actualmenteMichel Lapidge.

Otro tipo de historicismo estáinfluenciadopor la hermenéuticacris-
tiana,comoes el casode D.W.Robertson(1950), EB.Huppé(1959)y Kas-
ke (1958)entreotrosquebuscanen la alegoríareligiosayenla exégesisbí-
blica la fuentey la explicación del significadodc unaparteimportantede
la literatura del inglésantiguo.

Una gran partede las diferentescorrientesliterariasque predominan
en los estudiosdel inglés antiguo actualmentese puedenver en dosex-
cepcionalesliteraturasanglosajonas,A New Critical His¡ory of Oid English
Literatare, de S.B.Greenfieldy D.Calder publicadaen 1985 y 11w Cam-
bridge (i’ompanion te Oíd Esiglish Literatare editadapor M. Goddeny M.
Lapidgeen 1991.

Desdeprincipios delos setentalosestudiosanglosajoneshantenido un
rápido y extensodesarrolloen todo el mundo. El primer artículo que in-
tentórecogerestedesarrollofue publicado por FredRobinsonAsigle-Sa-
xon SrudiesPresen¡Stateand [‘ature Prospec¡s(1975)y másrecientemen-
te se hanescrito otros por PaoloHealey(1987)y B. Mitchell (1988).Pero
ya en el siglo pasadose escribieronobrasen las quese recogíanla historia
de los estudiosanglosajonescomola de J.Pethcram(1840).

En las dos últimasdécadaslas publicacionesde estudiosrelacionados
con la culturaanglosajonaha alcanzadoproporcionesingentesmultipli-
cándoselas bibliografíaspara recogerlos numerosostrabajosquesellevan
a cabocadaaño.A esterespectocabedestacarla publicacióndc la revista
Oíd EsiglishNewsleuerqueempezóaeditarseen 1967 y en la quese inclu-
ye TheYear’sWork in Oíd EnglishS¡adies,unabibliografíamuy completa
y actualizadaen la que se incluyen todoslos aspectosrelacionadoscon la
culturaanglosajona,pero especialmentelenguay literatura. El indice dc
estabibliografía es el siguiente:1) GeneralandMiscellaneoussubjeets.2)
Language:lexicon, glosses.syntax, phonology,otheraspects.3) Literatu-
re: General and miscellaneous,individual poems,prose.4) Anglo-Latin,
EcciesiasticalWorks. 5) Manuscriptsand Diplomatic. 6) History andCuí-
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ture. 7) Names.8) ArchaeologyandNumismaties.9) FontesAnglo-Saxo-
mci. Database.10) Book Reviews.Asimismo,esde destacarla publicación
Anglo Saxon5/adies(ASE)editadaanualmenteen Canibridgey que,jun-
to con artículossobrela cultura y la lenguaanglosajona,también recoge
una amplia bibliografía.

Actualmentese llevan acabodiversosproyectose investigacionesque
pruebanla vitalidad del inglésantiguo.Un proyectoqueempezóhaceya
añosesel que pretendeeditar los facsímilesde los manuscritosque con-
tienentextosanglosajonesEarly EngiíshManuscriptsisi Fac’simiie(EEMF).
El primervolumen fue The ThorkehinTrasiscr¡pí’s ofBeovvulf’publicadopor
Kemp Maloneen 1951,y el último, queconstituyeel volumenXXIII de es-
ta colección,es Oid Enghish Poetic Jex/sfrom MamozSeurces:A Compre-
ItesisiveCollectien yestáeditadoen 1991 por Fred Robinsony E.G.Stan-
ley, y sucontenidocomprendetextosen versoprocedentesde másdc cien
manuscritos.Peroposiblementecl más importanteproyectoen la actuali-
dadseala edicióndel Dic¡ionarv ojOid Esiglislí queseestáelaborandoen
Toronto y quepretendeampliar y poneral día al ya clásicodiccionarioan-
glosajónde Bosworth-Toller-Campbell.Otro proyectointeresantees el de-
nominadoFonresAmíglo-Saxonicíen el quecolaborannumerososprofeso-
resy con el quesepretendeestablecerlos orígenesy las conexionesde los
textosanglosajonescon otrasculturas.

Hay asimismodiferentesasociacionesy centrosde estudiocorno The
Suiton MeoSocíe¿y1984 y el CesiíreforAsiglo-Saxen5/udiesde la Univer-
sidadde Manchestery dirigido por el profesorD. Scragg.Una relevancia
excepcionaltiene la creacióndela Isiterna/iosiaiSocíeiyoj’Anglo-Saxonis/s
en 1981 y a la quepertenecenla mayorpartede losestudiososde la cultu-
ra anglosajonay en la quese encuentranprofesoresde veinticinco nacio-
nalidades.

Antesde concluir estaintroducción a la historia de los estudiosanglo-
sajonespienso queesdejusticia mencionarel grandesarrollodel inglésan-
tiguo en Españay cuyosfrutos sonreconocidosmásallá de nuestrasfron-
teras.Un estudiode estedesarrolloy las publicacionesmásrelevantesen
estecampohansido recogidasen el artículodel profesorABravo «Oíd En-
glish in Spain»publicadoen MedievalEngíishNewsietterdeTokio en 1991.
Pero esdejusticia tambiénreconocerquegran partede esteéxito sedebe
al profesor Emilio Lorenzoque,como excepcionaly sabio filólogo, intro-
dujo los estudiosdel anglosajónen el eurriculum de los futuros filólogos
de la lenguainglesaen España.Grandees la deudaquetodoslos estudio-
sosdel inglésantiguoen Españatenemoscon él, sirva estearticulo como
reconocimientoy homenajea quien directao indirectamenteha sidonues-
tro maestroy grandefensorde la filología anglosajona.
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